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Annoranus. [TpeacraBieH KOMIUIEKCHBIN aHAIM3 CTATyCHO-AUCKYPCHUBHOM perpe3eHTaluM sI3bIKOB
MMWHOPUTAPHBIX 3THOCOB Ha rpumepe pecityoauk KOxxnHoit Cudbupu ¢ mpuBieueHUeM SMITUPUIECKO-
IO COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO U MICUXOJUHTBUCTUUECKOTO MaTepuaa. BbIsIBIeHO Hauuue 30H Co-
1IMAJILHOTO COTJIACHSI B YCIOBUSX TPEXbS3BIYHOTO KOMMYHMKATUBHOTO MTPOCTPAHCTBA YKAa3aHHbIX
pecnyOJIMK, KOTOpOe OPraHU30BaHO 0 €AMHON MOJEIN «IBa FOCYAaPCTBEHHBIX SI3bIKA (PYCCKUIA U
TUTYJIBHBIN) + SI3BIK/S3bIKI COOTBETCTBYIOIIMX KOPEHHBIX THOCOB». OHU 00YCIOBJIEHBI OOIITHOCTHIO
HOPMaTUBHO-TPABOBOI MOANEPXKKN KOPEHHBIX HAPOJOB U MX SI3bIKOB B MEXKITYHAPOIHOM U POCCHIA-
CKOM O(UIIMATBHOM JUCKYpPCE, a TAKXKe MO3UTUBHBIM BOCIIPUSTUEM MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB B
aCcCOLMATUBHOM MOPTPETUPOBAHUU HOCUTEISIMU COOTBETCTBYIOLIMX PECITYOJIMKAHCKUX rocyaap-
CTBEHHBIX 513bIKOB. BKi1toueHne Mep 60osiee akTHBHOM MTOIACPKKY MAMOMOB MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB
B COOTBETCTBYIOIIME HOPMATUBHO-TTPABOBbIE aKThl PECITYOJIMKAHCKOTO YPOBHSI OTHOCUTCS K TIep-
CIEeKTMBAM MUHUMU3ALUU 30H OTUYKIEHUSI KOHTAKTUPYIOIIUX HapoaoB. OripenesieHHbIE 30HbI ITPO-
GeMaTU3aly COLIMAIbHO-KYJIBTYPHOr0O B3auMoITIoHMMaHus B PecriyOiirike AnTali cBsI3aHbI ¢ 6osiee
BBICOKMM YPOBHEM ITPUBEPXKEHHOCTH YEJIKAHIIEB K POTHOMY MIMOMY I10 CPABHEHUIO C JIOSLITbHOCTHIO
KO BTOPOMY I'OCyIapCTBEHHOMY SI3bIKY CBO€U pecryOanKy (aaTalicCKoMYy), YTO MOXKET ObITh CBSI3aHO
C aKTyaJIn3alueil ux moTpeOHOCTU B KOPPEJISILIMUA STHUYECKOTO U SI3bIKOBOTO CTaTyCOB, OTCYTCTBY-
oLl Y IIOPLIEB ¥ TYBUHIIEB TOMKUHIIEB.
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Abstract. The paper presents a comprehensive analysis of the status-discursive representation of the
indigenous languages on the example of the Republics of Southern Siberia with the involvement of
empirical sociolinguistic and psycholinguistic material. The presence of zones of social consensus in
the conditions of the trilingual communicative space of the republics, which is organized according to
a single model “two state languages (Russian and titular) + language/languages of the respective
indigenous ethnic groups”, is revealed. They are due to the common legal support of indigenous nations
and their languages in the international and Russian official discourse, as well as the positive perception
of minority ethnic groups in associative portrayal by speakers of the respective republican state languages.
The prospects for minimizing the exclusion zones of contacting peoples refer to the inclusion of measures
of more active support of the indigenous idioms in the relevant legal acts of the republican level. Certain
zones of problematizing of socio-cultural mutual understanding in the Altai Republic are associated
with a higher level of adherence of the Chelkans to their native idiom compared to loyalty to the second
state language of their republic (Altai), which may be due to the actualization of their need for a
correlation of ethnic and linguistic status, which is absent among Shors and Tuvan Todzhans.
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BBepeHune

Opranm3anust 00be IMHEHHBIX Hallnit 00bsiBrIa nepuo ¢ 2022 mo 2032 rr. Mexay-
HapOIHBIM JECITUIIETUEM SI3bIKOB KOPEHHbBIX HapoaoB. Lleab MepornpusiTus — npu-
BJIeYb BHUMaHME MAPOBOI 00IIECTBEHHOCTH K IIpOo0IeMe NCUE3HOBEHMS SI3bIKOB KO-
PEHHBIX HApOJ0B U MOOUIM30BaTh 3aMHTEPECOBAHHbBIE CTOPOHBI M PECYPCHI TSI UX
COXpaHEHMSI, BO3POKICHNS 1 IIPOIBUKCHMS C YISTOM YHUCIICHHOM TMHAMUKHA «SI3bIKOB
B ortacHocTu». B MmaTepuanax KOHECKO B 1996 1. 6b110 nipeactaBieHo 600 TaKuXx s13bI-
koB, B 2001 r. — 900, a B 2010 . — yxe nmpuMepHo 2500; naHa nepUHULIMS «SI3bIKA B
OITACHOCTU»: a language is endangered if it is not being passed on to younger generation —
«SI3bIK HAXOJIMUTCS B OMTACHOCTH, €CJIM OH He TepeaacTcsl MOJI0A0MY MOKOJAeHUo» [1].

Llenp nccienoBaHUsI — pacCMOTPETh OCOOEHHOCTU CTATyCHOM 1M IMCKYPCUBHOM
penpe3eHTaly MUHOPUTAPHBIX TIOPKCKUX s13bIKOB KOxxHOM Cubupy B cOLIMaIbHOM
KOHTEKCTE MX pealbHOro (PyHKIIMOHMNPOBAHUS Ha IIpUMepe SI3bIKOB TYBUHIIEB-TO/I -
SKMHIIEB, IIOPIEB 1 YeJIKaHIIEB, TPAAUIIMOHHO MMpoXuBaoux B Peciryoivke TriBa
(PT), Pecnnyonuke Xakacus (PX) u Peciyouke Anrait (PA). AKTyaqTbHOCTD TEMBI 00-
yCJIOBJI€HA TEM, UTO CYILIECTBEHHAs YaCTh MCCIIEI0OBAaHUIA MO SI3bIKOBOM MTOJTUTUKE pec-
myouk FOxHot Crubupy OCBSIIIeHA SI3bIKaM TUTYJIbHBIX STHOCOB BO B3aIMOICICTBAN
C PYCCKMM SI3BIKOM, Yallle OCTaB/IsIsl 0€3 CIelalbHOro BHUMaHUSI JaHHYIO KaTeTOPUIO
SI3BIKOB B JMHAMMKE MX COIMOKYJIBTYPHOTO IIPOCTPaHCTBa. B TO ke Bpems usydeHue
COLIMAJIbHOTO B3aUMO/IECTBUS B YCIIOBUSIX KOHTaKTHOT'O TPEXbSI3bIUMSI SIBJISIETCS BaK-
HBIM JIJISI BBISIBIICHUSI OOIIIe3HAYNMMEBIX, COBMECTHO pa3IelisieMbIX MHTePCYObeKTUBHBIX
3HAUYEHUI, OTCYTCTBHE KOTOPBIX MOXKET IMIPUBOAUTD K IMpobIeMaTU3allMKi B3aIMOIIO-
HuMaHus [2]. UMeHHO cTpeMeHHe K JOCTUXXEHUIO COLIMAIbHOIO KOHCEHCYCa, BKITIO-
YaIOIIEeTO YUeT SI3bIKOBBIX MHTEPECOB KOPEHHBIX 3THOCOB, MOXKHO CUYMTATh KOHIIEIITY-
aJlbHOU ocHOBOI [TT06abHOTO M1aHa AeMCTBUI MEXXAYHAPOAHOM AeKaabl I3bIKOB KO-
PEHHBIX HapOJOB, OJTHA U3 3asBJICHHBIX 1IeJIell KOTOporo — leaving no one behind, no
one outside — by 2032 «He OCTaBJIsIsl HUKOTO M03aau, HUKOTO B cTopoHe — K 2032», u
IIporpaMMbl 110 COXpaHEHUIO U BO3POXKAEHUIO s13bIKOB Poccuu, pazpabaTrbiBacMoii B
cootBeTcTBUU ¢ opydeHueM [pesunenta P® B MHcTuTyTe s13b1K03HaHUst PAH.

B poccuiickoMm 1IpaBoBOM M0OJIe BMECTO TepMUHA «KOPEHHBIE HAPOIbI» MCIIOIb3Y-
€TCsl TepPMUH «KOPEHHbIE MaJIOUMCIeHHbIE Hapoab» (nanee KMH), Bkimtouatonuii yrc-
nenHsbiit kputepuit 50 000 yemoBeK, YTO MPOTUBOPEYUT MEXKIYHAPOIHBIM IIPABOBHIM
JIOKyMeHTaM, UCKJTIoYatouM yuciaeHHbI kputepuii 3. C. 10]. [ToaToMy, MO MHEHUIO
B.}O. MuxanpueHKO, O0JIee MprueMIIEMO U CIIPpaBeIIMBOU SIBIISIETCS KIaCcCU(DUKALIIS
SI3IKOB KOPEHHBIX HapooB Poccuu ¢ BblJiesieHueM B Hell IBYX TPYIII SI3bIKOB — Ma-
KOpUTapHbIX 1 MUHOpUTapHBIX [3. C. 10—11]. UckintoueHre YMCIEHHOTO KpUTEPUS
MpeacTaBIsieTcs 000CHOBaHHBIM, OCKOJIbKY OH MOXET OKa3bIBaTh HEraTUBHOE BJIM-
SIHME Ha OAAEPKKY BUTATbHOCTHU 51361IKOB KM H, 0c0GeHHO HE MMEIOIIUX COOCTBEHHBIX
aBToHOMMIi. OTHAKO BPsI JIM MOXHO COIJIACUTHCS C BKIIOUEHHUEM PYCCKOTO sI3bIKa B
IIEPBYIO TPYMITY HAPSAy C TUTYJAbHBIMU U TOCYAAPCTBEHHBIMH SI3bIKAMM PECITyOJIMK
Poccuiickoit denepanym. [TpuynHa He TOJIBKO B CTATyCE PYCCKOIO sI3bIKa KaK O0IIIe-
roCyJapCTBEHHOIO M1 MUPOBOT'O, HO U B IIPUHSITOI TPAKTOBKE TePMUHA «KOPEHHBIE
HapOIbl», BKIIFOYAIOIIEH IMPOXKMBAHNIE HAa CBOMX 36MJISIX 10 KOJIOHM3AIIUM, TPAarn4eCKUit
OITBIT T€HOIIMIa, BOEHHOIO BTOPXKEHMUS, a TAKXKE COMYyTCTBYIOIIEE 9KOHOMUYECKOE,
IMOJINTUYECKOE M COLIMAIbHOE JIUIIIeHNE I'PakIaHCKUX IIPaB B OKPYKEHUY TOMUHAHT-
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HbIX 3THOCOB U 11p. [4. C. 37]. B T0 ke BpeMsi uCM0JIb30BaHVEe TepMUHA «<MUHOPUTAPHBIE
SI3BIKIW» [JISI TTapaJljIeIbHOM HOMMHAIUM s136IKoB KM H 1ipencraBiisieTcst BIIOJIHE TIPH-
€MJIEMBbIM BapUaHTOM, OTTPAHUYMBAOIIYM UX OT TUTYJIbHBIX ¥ TOCYIaPCTBEHHBIX SI3bI-
KOB pecITyOJInK.

ITpoTHBOPEUMBOCTD CTaTYCHOM perpe3eHTallui pacCMaTPUBAEMbIX STHOCOB U UX
SI3BIKOB CBsI3aHa C O(PULIMAIbHBIM BKJIFOUEHUEM IIIOPIIEB, TYBUHIIEB-TOMKUHIIEB U YeI-
KkaHueB B nepeyedb 63 KMH Poccuiickoit @enepatinu, ¢ OAHOI CTOPOHBI, U OTCYT-
CTBUEM SI3BIKOB TYBUHIICB-TOMXKIHIICB 1 YEJIKAHIIEB B CITICKE 54 SI3bIKOB MAJIOUYMCIICH-
HbIX HaponoB Poccum — ¢ apyroii. JlaHHbI crincok rpeactapiieH B COLMOIMHTBUCTH -
YECKOM S3HIMKIONEANN, B KOTOPOI aBTOPhI OOBSICHSIIOT YMCAEHHOE HECOOTBETCTBUE
TeM, YTO «HEKOTOPbIE HAPO/Ibl ITOJIB3YIOTCS HE OTACIbHBIMU SI3bIKAMHU, a UX THATeKTa-
mu» [5. C. 12]. OgHako nojyyeHue cyoaTHocamu Pecriydavku AnTaii, BKItodas deli-
KaH1eB, opunmaigbHoro cratyca KMH Poccuiickoit @enepannu B 2000 . akTyaan3m-
POBAJIO IMHTBOKOJIOTUYECKYIO MOTHUBAIIMIO 110 OTHOIIEHUIO K POIHOMY MIMOMY, Ha
YeM MbI OCTAHOBUMCSI HIKE.

AHanu3 cTaTeil B SHUMKIONEINYECKIX U3TaHUSIX OOHAPYKMBAeT OOIIIHOCTD UX CO-
Jlep>KaHUs B YaCTHU OIIPEACICHUS Uopues, my8uHUues-moolcUHYe6 U YeaKaHye6 KaK TIop-
kos13p1yHBIX KMH FOxHOo#1 Cubupu ¢ ykazaHMEM YMCAEHHOCTH MO JaHHBIM TTepenu-
ceii HaceleHUs pa3HbIX JIeT [6—8]. Tak, HanpuMep, B Boiblioil poccuiicKoi dHIIM-
KJIOTIeAVH IIpUBOASTCS naHHbIe Beepoccuiickoii mepercn 2010 1., corsracHO KOTOpOit
YHUCJICHHOCTh TYBUHIIEB-TOIKMHIIEB COCTABISIET 1,9 ThIC. 4YeIOBEK, YEIKAHIIEB —
1,1 TeIC. (Bcero mo Poccum — 1,2 Toicsiun), mopueB — 12,9 teic. B KpacHoit kHure
SI3BIKOB HApOoJ0B Poccrut HOCUTE U IIOPCKOTO SI3bIKa XapaKTePU3YIOTCS KaK IBYSI3bIU-
HbIE, MOJABIISIONICe OOTBITMHCTBO KOTOPHIX (95%) «B1ameeT pycCKMM KakK POJTHBIM
WM KaK BTOPBIM SI3BIKOM». TaksKe 0TMe4aeTCsT POCT SI3BIKOBOM JIOSITBHOCTH K 3THHAYE-
CKOMY SI3BIKY Y IIOpcKoii Mojtoaexku [7. C. 67]. CtaTycHoe COBITaJeHNEe B HOMUHALINI
HapoJa U COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKA COXPAHSIETCSl B OTHOILICHUH IIIOPIIEB, YTO MOXKET
OBITb CBSI3aHO C UCTOPUYECKUM (haKTOM AECATUICTUS COOCTBEHHOI aBTOHOMMUU B BUIE
Topno-IIlopckoro HanoHaaAbHOTO paitoHa 10 1939 1. AA3bIK TYBMHIIEB-TOMKMHIIEB OT-
HECeH K IMaJIeKTy TYBUHCKOTO SI3bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOIIETO B HauboJjiee 6Jaronoayyd-
HOI1 IJTsI HEeTO SI3LIKOBOM CUTYaLIMU [0 CPaBHEHUIO C SI3BIKAMU APYTUX MAJIOUYMCIEHHBIX
stHOcoB Cubupu [7. C. 56]. UenkaHLBI TAKXKE IMPeACTAaBICHBI KaK HOCUTEIN 0COO0ro
IHaNeKTa COBPEMEHHOIO aJTaliCKOTO s13bIKa. OTMeuYaeTcsl, YTO BCe OHU ABYSI3BIYHBI U
DPYCCKMIA SI3bIK JUISI MHOTUX «CTaJl YK€ POIHBIM», a YeJIKAHCKUI TUAJIeKT, «CyxKasi che-
py cBoero (hyHKIIMOHUPOBAHUsI, OCTAETCsI )KUBBIM B CEMEHOM OOILIEHUU U B HEOOJIb-
IIMX TPOU3BOACTBEHHBIX KOJUIEKTUBAX, 3aHUMAIOIIUXCS TPaAUIIMOHHBIMU BUIaAMU
X03giicTBeHHOM nesareabHocT» [7. C. 65].

B UNESCO Interactive Atlas of the World’s Languages in Danger otaensHo Iipe-
CTaBJICHBI TOJIBKO S3BIKM IIOPLIEB 1 YEJIKAHIIEB C OIPEAeICHUEM YPOBHS X BUTAJIb-
HOCTHU Kak severely endangered. IH(bopMaliyst 0 4eJIKaHCKOM ITHAJIEKTe COASPXKUTCS B
ciioBapHoii ctaThbe Northern Altay Kak o severely endangered Hapsiny ¢ niuajJeKTaMKu
TyOajapoB ¥ KyMaHIWHIIEB [9].

DTHOJIMHIBO3KOJIOTHYECKAsI HAIIPABICHHOCTD SI3bIKOBOI MOIUTUKY P® 1m0 oTHO-
LICHWIO K MUHOPUTApHBIM 3THOCAM HAaXOOUT BbhIPaKeHNE B COOTBETCTBYIOILIEM 3aKO-
HomaTenbcTBe. Tak, B cT. 10 M3 «O rapaHTUAX TTpaB KOPSHHBIX MAJIOYNCIIEHHBIX Ha-
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ponos P®» (https://bazanpa.ru/gd-rf-zakon-n82-fzot30041999-h470532/) npemycmo-
TPEHO UX IIPaBO Ha COXpaHEHWE U Pa3BUTHUE POMHBIX SI3BIKOB, a CT. 5 ITOCBSIIIEHA IPaBy
P® npunuMars deaepaabHble IPOrpaMMBbl COLIMAIBHO-3KOHOMMNYECKOTO U KYJIBTYP-
HOTO pa3BUTHUsI MAJIOYMCIIEHHBIX HAPOJIOB, PA3BUTHSI, COXpaHEHUS 1 BO3POXKICHUS NX
s13bIKOB. [Toaaep:kka rapaHTUPYeTCsl U Ha peTMOHAJIbHOM YpoBHE. TaK, KOHCTUTYLIMU
pecrnyonuk FOxHo#t Cubupu AeKIapupyroT MpaBo BCeX UX HAPOIOB «HAa COXpaHEHUE
POIHOTO SI3bIKa, CO3/IaHNE YCIOBUIM IJIST €r0 U3y4YeHUs 1 pa3BUTUS». CelyeT OTMETUTD,
YTO HU B OJHOM U3 IIPUBEAEHHBIX TOKYMEHTOB HET paciin(poBKHU OOIIEro TepMUHA
«BC€ HapOIbl/Apyrue HapoIbl» WM YIIOMUHAHUS cooTBeTcTBYIOmMX KMH nnn ux
SI3BIKOB.

Mepbl 110 COXpaHEHMIO 1 Pa3BUTHIO SI3BIKOB MaJIOYMCICHHBIX HAPOJIOB PECITyOINK
IOxHoi1 Crbupu IIpeyCMOTPEHBI B paMKaX JIOKaJIbHEIX IIPaBOBBIX aKTOB. Hammpumep,
ITnan meponpusTuii mo peanusauuu B PX B 2019—2021 rr. CtpaTeruu rocygapcTBeH-
HOI HallMOHAaJIbHOM rTouTrky P® Ha nepuon no 2025 1. mpeaycMaTpUBaeT TaKue ITyH-
KTHI, KaK «[IpoBegeHre MeXXpernoHaIbHOTO (PeCTUBAIIST IIOPCKOTO SI3bIKA M KYJIETYPhI
,,ITuc mupre!“ (Mbl BMecTe!)» (5.7), «IIpoBeaeHe COLMOJIMHTBUCTUYECKUX UCCIEI0-
BaHMI MO OLIEHKE COCTOSIHUS U TTIePCIEKTUB Pa3BUTUS XaKaCCKOI0, IIOPCKOTO SI3bIKOB
B Pecniyoninke Xaxkacus» (5.8) (https://docs.cntd.ru/document,/550347998). B nonmnpo-
rpamMMe «YKperuieHre eAMHCTBA POCCUIICKOM HAlIMY U TapMOHM3aII1sI MEXXHAIIMOHAJIb-
HbIX OTHOLIEHUI B PX» rocynapcrBeHHOI nporpamMmmbl PX «PernoHanibHast HoJIMTUKA
Pecniyonmmkum Xakacust» (2017—2025 rT.) 3as9B/IeH TaKO# 1IeJ€BO ITOKa3aTelb, Kak J10-
ctixenue 34,5% noau npeacTaBuTes el OPLEB, OXBAYEHHBIX MEPOIIPUATUSIMU I10
COXpaHEHMIO U IIpollaraHiae TpaIuIMOHHOM KynbTyphl» (https://docs.cntd.ru/
document/444742314). TakuM oOpa3oMm, 3aKOHOIATeILCTBOM PX mipenycmarpuBaeTcst
orpesieJieHHasI TOAEePXKKa IIOPCKOMY SI3bIKY M KYJIBType.

B Pecniyonuke Anrait B [mane meponpusituii B 2019—2021 rr. B pamkax Ctpateruu
rocynapcTBeHHOI HallMoHaaAbHOM nojauTuku P® Ha nepuona 1o 2025 1. BbIIEACH pa3aes
«CoxpaHeHNe U oAepKKa PyCCKOro sI3bIKa KaK rocy1apCTBEHHOTIO sI3bIKa U SI3bIKOB
HaponoB P®». OnHako B IJIaHE HET YITOMUHAHUS O MEPOIIPUSITUSIX, HallpaBJIEHHBIX
Ha nmoaaepXKy si3bikoB KMH Pecnyonuku Anrtaii. B rocynapcTBeHHO# mporpamme
Pecnyonuku «Peanuszanus rocynapcTBEHHON HAlIMOHAJIBHONM MOIUTUKW» (2019—
2024 t1.) comepxuTcs moanmporpamma «KopeHHbie ManodnciaeHHbBIE Hapoabl Pecrmy-
0Ky AnTait», KOTopasi HallpaBjeHa Ha yJaydllleHUe colliaabHoro nojioxenuss KMH
U IIpeAIoIaraeT yKperuieHe X COIMaTbHO-9KOHOMNYECKOIO MOTeHIIMAJIa, COXpaHe-
HIE UCKOHHOI cpelbl OOUTaHUS, TPAAULIMOHHOIO 00pa3a XXMU3HU U KYJIETYPHBIX LICH-
Hocrteii» (https://altai-republic.ru/upload/iblock/fbe/246 2018.pdf). Meponpusituii,
HampaBJieHHBbIX Ha yKpernaeHue no3uuuii auanekros KMH PA, B naHHOI# moamnpo-
rpaMme He 3aIJIaHMPOBaHO.

TocynapctBeHHOI porpammoit Pecniyoavku ThiBa « Peannzauus rocynapcTBeHHOM
HallMOHaJbHOM nonuTthku Poccuiickoit Menepanun B Pecniyonuke TeiBa Ha 2021 —
2023 roapl» MpeaycMOTPEHO YKPETIeHUe TPakJaHCKOTO €IMHCTBA U 3THOKYJIBTYPHOE
pa3BUTHE HAPOAOB, MPOXKMUBAIOIIMX HA TEPPUTOPUU PECITYOIMKH, a TAKXKE ITOAIepKKa
KOpPEHHBIX MaJIounciaeHHBIX HaponoB CeBepa, Cubupu u JlaasHero Boctoka Poccuii-
ckoit Peagepalinn, MpoxuBamiux Ha teppuropun PT. B mporpamMme 3asiBjieHbI «Me-
POIIPUSITHSI, HallpaBJIeHHBIC Ha ITOIIEPKKY SI3bBIKOBOTO MHOT000pa3ust» (IIpUIOKEHIE
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Ne 2u 3, . 1.10), «<itoAroToBKa M U3AaHUE HAyIHBIX TPYAOB 00 UCTOPUM, STHOrpaduu,
KYJBType, 13bIKax HapomoB TyBel» (1.14) (https://docs.cntd.ru/document/570773085),
OTHAKO HE YKa3aHO, KAKMEe UMEHHO MEPOMPUSITUS OYIyT IIPOBOAUTHCS 1 KAK1€ NUMEH-
HO sA3bIKM HaponoB Pecnyoavku TeiBa mosyuat nomuepxkKy. Pazmen «ITopgep:kka Ko-
peHHBIX MasiouncaeHHbIX HapoaoB Cesepa, Cubupu u lanbHero Boctoka Poccuiickoii
Denepanyn, MPOXUBAIOIIMX Ha TeppuToprun Pecriyoamkm TeiBa» mpearionaraet Imoj-
JIePKKY U3IaHUS XyI0XKECTBEHHOU TUTepaTyphl, co3gaHHOM Ha sa3bikax KMH (11. 4.8)
0¢3 yKazaHHUS OIIpeAeICHHBIX SI3BIKOB. B maHHOM pasziesie HCOMHOKPaTHO YITIOMUHAIOT-
CsI TYBUHIIBI-TOKMHIIBI, OMHAKO MEPhI MX ITOAIEPKKHU CBSI3aHBI O chepaMu 3apaBo-
OXpaHEHUSs, TPYAOYCTPOMCTBA U AP, HE 3aTparuBas UxX JUAJIEKT.

CrenyeT oTMeTUTh, uTO B Pecniy0ouke ThiBa yTBep>XKaeHa rocyaapCcTBEHHAs MPo-
rpamma «Pa3Butue rocynapcTBeHHbIX 13bIK0B Pecniyoviku Teisa Ha 2021—2024 roabi»,
B KOTOPOI coaepKaTcs IBe ITOAIIPOrpaMMEL: « Pa3BUTHE U pacTipocTpaHeHHUE PyCCKOTO
sI3BIKA KaK OCHOBBI IPaXkKIaHCKOM CAMOMACHTUIHOCTY U S3bIKa MEXKIYHAPOIHOTO M-
amora» n «Pa3Butne TyBUHCKOTO s13bIKa». B 2021 romy B Pecrmy6oamke Xakacus u Pe-
cnyonuke AJiTail TakKe yTBepIUJIU TOCYyIapCTBEHHBIE IIPOrpaMMBbl COXpaHEHUS U pa3-
BUTUSI XaKaCcCKOTO U aJITaiiCKOTO SI3bIKOB COOTBETCTBEHHO Ha mepuof 2022—2027 rr.
B aTux nokyMeHTax He mpeaycMaTpuBaeTcsl MoAAepKKa MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB U
nuanekToB pecnyonuk FOxHoit Cubupu. Takum o6pa3oMm, B LIeJIOM B OQULIMATBHOM
IHUCKYPCE 3TUX PeCITyOIMK IIpeaCcTaBIeH MUHUMAJIbHBIN YPOBEHb SI3BIKOBOM OIS PXK-
ku ux KMH. BHumaHue cocpeaoToueHo B IIepBYIO ouepedb Ha roCy1apCTBEHHBIX pe-
CcnyOIMKAHCKUX SI3bIKaX, XOTS SI3bIKM MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB pecny0auK KOxHoit
Cubupu XapakTepu3yloTCs «<KPU3UCHBIMU SIBJIEHUSIMU», UCITBITBIBAIOT PEaIbHYIO YIPO-
3y «IIOJTHOM aCCUMMJISILIMN», O YeM CBHIETEIBCTBYIOT KaK UX ITO3UIIMU B PEUTHUHTaX
BUTAJIbHOCTH, IPUBEICHHBIC BEIIIE, TAK M COLMOJIMHTBUCTUUECKIE XapaKTePUCTUKH
B akagemMmueckoMm arckypce [10. C. 498; 11].

B nayuyHoO#1 nuTepaTtype BBIIEISIOT YeIKAHCKUN (JaTKaHCKWA) SI3BIK, HO HE TNAJIEKT,
YTO MO3BOJISIET «HauOO0JIee ITOTHO OTPaKaTh OCOOEHHOCTU» SI3bIKOBOI TPAaAUIIMK MaJIO-
YHCJIIEHHOTO Cy03THOCA, a TAKXKe MOBBIIIAET COLIMAIbHBIN CTATYC MCUE3alOIero sS3bIKa,
HOCHUTEJIM KOTOPOI'O «OCO3HAIOT ¢e0s1 KaK OTAEAbHYIO 3THUYECKYIO OOITHOCTb, POI-
CTBEHHYIO, HO He TOXAeCTBeHHY10 anTaiuam» [12. C. 13]. A3bIK yenKaHLEB B HACTOS -
1Iee BpeMsI IIPEACTaBICH KaK CaMOCTOSITeNIBHBIN SI3bIK Ha caiiTe IIpoeKTa «MaJlble sI3bI-
ku Poccum» MHcTUTyTA S13b1KO3HAHUST PAH.

Hist ueneid Halrero uccaeaoBaHus 0COOEHHO BaXKHO ObLIO «yCJIbIIIATh» MHEHUE
HOCUTEet MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB, OTPAXKEHHOE B IUCKYPCE COLIMOIMHIBUCTUUECKUX
MaTepHraJioB, MOJYYEHHBIX B MECTaX MX KOMIIAKTHOTO npoxuBaHus B 2021 . OO1iee
yuco onpolueHHbIX npeactaButeneit KMH B pecnyonukax FOxHoit Cubupu cocra-
B0 89 uenoBek. I1penmoxkeHHbBIE BOIIPOCH! OBLIM HAallpaBJieHbI Ha BBISIBIICHUE X OT-
HUYECKON MACHTU(MUKALINN, I36IKOBO JTOSTIBHOCTH U SI3bIKOBOTO peTiepTyapa B YCIIO-
BUSIX TPEXbSI3bIUMS, OLIEHKM POJIU CYOBEKTOB SI3bIKOBOI IMOJUTUKU.

OTHNYecKas UAEHTUYHOCTb U A3bIKOBbIe YCTAHOBKN KOPEHHbIX
MaJiIoYUNCJIEeHHbIX 3THOCOB pecnyonuk KOxxHoi Cnbupn

B Pecny6iinke Antaii 66110 onpoliieHo 60 yeoBek, MpoxKuBaromx B TypoyakcKoM
paiioHe (70%) u B [opHo-AnTaiicke (30%), KOTopble OIpeae/IIA CBOIO HAIIMOHAIbHYIO
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MpUHAIIEXKHOCTb KaK uenkaHlibl. B cene Martyp Taiwuteinckoro paiioHa PX Ob110 onpo-
IIeHO 78 4eI0BeK, 13 KOTOPBIX 28 Ha3Banu ceos: mopel (17), xakac-I1opel Wix IIo-
peti-xakac (6), pycckuii mopel (4), metuc (1). OctanbHble 23 oTHeC M cebst K pYyCCKUM,
25 — K xakacam, 2 — K pycckuM xakacam. B Tomxkunckom paiione PT 6b110 onporie-
HO 54 yesioBeKa, U3 KOTOPBIX TOJIBKO 12 peCoHAEHTOB YKa3aJIu B KAaUeCTBE HallMOHAJIb-
HOCTHU «TOIKMHEL» WUJIN «TYBUHEL-TOIKMHEI». OcTallbHbIe PECITOHACHTHI Ha3BaJll
ce0s TYBMHLIAMM JIMOO HE yKa3aiu HALIMOHAJIbHYIO MPUHAIJIEC)KHOCTD.

HTorm aHanm3a OTBETOB OIIPOIIICHHBIX Ha BOIIPOC O POTHOM SI3BIKE IIPEACTABICHBI

B Tabd. 1.
Tabnvua 1/ Table 1

BbiGop pogHoro a3bika (%) / Choice of native language (%)

o o Pycckuin n pogHom
o PecnybnukaHckuii PopHon a3bIk,
HaumnoHanbHOCTb / Pycckunin a3bik / ) ) A3bIK/OnanekT /
) . . a3blk / Republic nnanekT / Native ) :
Nationality Russian Language ) Russian and Native
Language Language, Dialect )
Languages/Dialect
Lopukl / Shor people 5,9 17,6 52,9 23,5
TomxunHupl / Tojin people — 33 42 17
YenkaHubl / the Chelkans — — 93 7

Kaxk BugHO 13 TabaMIIBI, MaKCUMaIbHas JOJISI IPU3HAHUS TOJIBKO STHUYECKOTO
UIMoMa B KayecTBe POJHOTO IMpeacTaBieHa y yenkaHues (93%), mopues (53%), Ty-
BUHILIEB-TOLXKUHIIEB (42%). [1pu 3TOM 117151 60JIee TPETU TOMXKMHIIEB B KAUeCTBE POI-
HOTO BBICTYITaeT TYBUHCKMI sI3bIK. [IJ1s1 1IOopLieB OoJiee aKkTyajleH OMJIMHTBU3M, B paM-
Kax KOTOPOTO JIBa SI3bIKa MPEACTABISAIOTCS POAHBIMU — PYCCKUiA 1 poaHoii (60%) ¢
MPEeACTAaBIEHHOCTHIO M XaKaccKoro si3bika (18%). Kak GbU10 OTMEUEeHO HaMU paHee,
PECHOHICHTHI, YKa3aBIne B rpade « HallmoHaIbHOCTh» IBOMTHYIO XaKaCCKO-IIIOPCKYIO
UICHTUYHOCTbD, Yallle YKa3bIBalOT B KAUECTBE POTHOIO XaKaCCKUI SI3bIK, a pycCKuUe
LIOPIILI — PYCCKMIA, YTO MOKET YKa3bIBaTh Ha 00Jiee CUIbHBIC ITO3ULIMU TOCYIapCTBEH-
HbIX 13b1K0B [13. C. 132]. HukTo 13 onpoiieHHbIX TOIKUHIIEB HEe yKa3al B KaueCcTBE
POIHOTO TOJIBKO PYCCKUIA SI3bIK, OMHAKO OJHOBPEMEHHO C TOIKMHCKIM OH SIBJISIETCS
pomHBIM TSt 17% ONpOIIIEHHBIX.

B To ke BpeMss IMEHHO TOIXKMHIIBI 3aHUMAIOT IIEPBOE MECTO I10 MOKa3aTelio CBO-
06OIHOrO BJIaJICHUS BCEMU BUIAMHU peYeBOI NeITeIbHOCTY Ha pOIHOM uarome (puc. 1).
Y onpolleHHBIX YeJIKAHIIEB JOCTATOYHO BHICOKM ITOKA3aTeJIM CPETHErO YPOBHSI peueBOi
neareabHoCcTH — 73%. Cpenn OopCKUX PECITOHIECHTOB 00Jiee MpeACTaBIeHbI ITaCCUB-
Hble BUbI PEYEBOI IeITEbHOCTH (ITOHUMaHKE U YTeHue) — oKoJio 60%. Brpouem, u
9TH TTOKAa3aTe I BeChMa OINITUMHUCTUYHBI, TaK KaK, COIJIaCHO JaHHBIM Becepoccuiickoit
nepercu HaceneHus 2010 ©. (https://www.gks.ru/free_doc/new_site/perepis2010/croc/
perepis_itogil612.htm) 1IOPCKUM SI3BIKOM BJIae€T TOJbKO 22% 1iopieB. OTMETUM,
YTO, COTJIACHO TEM K€ JaHHBIM, IIIOPLIbI SIBJISIOTCS BechbMa YpOaHU3MPOBAHHBIM Ha-
ponoM: 72,5% w3 HUX IPOKMUBAET B TOPOIAX, M TOJIBKO 27,5% — B CEIbCKO MECTHOCTH,
IJe, KaK U3BECTHO, SI3bIK BCETHA COXpaHsIETCs JIydlle. A TMTOCKOJBKY B paMKaX Halllero
HCCIIeTOBaHMSI OBUIM OITPOIIEHBI UMEHHO CEJIbCKIE KUTEIN, TO M pe3yJIBTaThl OKa3a-
JINCH O0Jiee BEICOKMMU, YeM B CPEIHEM IT0 STHUYECKOM IpymIie. Y YeIKaHIIeB, 110 JaH-
HBIM TOTO X€ MCTOYHMKA, KAPTUHA paccelieHUs MpOoTUBoIoaoxHas: 80% 13 HUX —
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CeJIbCKHUE XUTEJIN, U TOJIbKO 20% — TOpOICKIe, YTO OTpakaeTcsl Ha YPOBHE BIaaeHUSI
UMU YeJIKAHCKUM IHaNeKTOM. PecroHAeHThI-TOKMHLBL, T104TH 100% 13 KOTOphIX
MPOXXMBAET B CEILCKOI MECTHOCTU C MUHUMAJIbHBIM YPOBHEM IOTPYKEHUS B PyCCKO-
SI3BIYHYIO SI3BIKOBYIO Cpejly, 3aKOHOMEPHO JeMOHCTPUPYIOT npakTudecku 100%-Hoe
BJIaJlcHWE BCEMU BUIaMU PEUEBOI IeATETbHOCTA Ha TOIKMHCKOM quajekTe (puc. 1).

120

100

80

m LWopupl / Shor people
60 -

m YenkaHupl / the Chelkans

m TopxuHubl / Tojin people

40
20
0 4
MoHumaHme / [oBopeHue / Y1enue / Mucemo /
Understanding Speaking Reading Writing

Puc. 1. BnageHue poaHbIM 93bIKOM/ANANeKToM Nno BuaamM pedyeBom aesatensHoctn, % /
Fig. 1. Native language/dialect proficiency by types of speech activity, %

[ayiee paccMOTpUM B3aMMOJIEICTBHUE SI3bIKOB B Pa3HbIX C(pepax KOMMYHUKAIIUU.
AHam3 JaHHBIX Ta0JI. 2 MOKa3bIBACT, YTO MAKCUMAJIBHBIN YPOBEHb OOIIIEHMS Ha POJI-
HoM auaniekTe (B cpenHeM 70%) oxumaeMo IpeIcTaBIeH B TOIKUHCKUX CeMbsIX. Pyc-
CKUI SI3bIK MCTIOJIb3YETCS TOJIBKO B CMEIIIAHHOM C POJIHBIM MIMOMOM BapuaHTe (8%).
Y yenkaH1eB U3 chepbl CEMEHOTO OOILICHMS MCKIIOYEH BTOPOIA TOCy1apCTBEHHBIN
SI3BIK — aJTalCKUii. Y OOJIBILIMHCTBA U3 HUX OOIIIEHUE B CEMbE ITPOMCXOAUT Ha PYCCKOM
1 4eJIKaHCKOM oJfTHOBpeMeHHO. [1pu 3ToM cemeitHoe 0011ieHEe IIOPIIeB 3a4aCTYIO MPO-
HUCXOAUT UMEHHO Ha PYCCKOM: OoJiee MmoJIOBMHBI (58,3% ONpoIlIeHHbBIX) UCITOJIb3YIOT
TOJIBKO PYCCKUM S3BIK WJIM PYCCKUI1 OMHOBPEMEHHO C ITOPCKUM JIJISI OOIIIEHUSI C PO -
teasamu, 41% — s ob1eHKs ¢ 6a0yIKaMy U TeAyIIKAMU.

B oG1ieHrM ¢ 1py3bsIMU U KOJIJIeraMu y IOPIIEB MpeodiagaeT pyCCKUi SI3bIK, Y
YeJIKAHIIEB — PYCCKUI 1 YSIKAHCKUIA, a TOMKMHIIBI Yallle UCIIOIb3YIOT IJIsI 3TUX Heeit
00a rocyaapCcTBEeHHBIX SI3bIKA M POIHOM TUajIeKT. TakuM 00pa3oM, HECMOTPS HA TO, UTO
92% pecroHIEHTOB-TOKMHIICB HAa CBOOOIHOM WJIU CPETHEM YPOBHE BJIICIOT PYCCKUM
SI3BIKOM, OH HaMeHee BOCTPeOOBaH B X COLIMAIbHOM OKPYKeHUM. B TO ke BpeMms
ornpolieHHbIe mopubl, 100% KoTopbiX BiaaeoT poaHbIM s3bikoM [13. C. 133]), He 00-
XOISITCS O€3 PYCCKOTro sI3bIKa Jaxe B cepe ceMeiiHO-ObITOBOM KOMMYHUKAIIUM, a B
OOIIIEHUY C IPY3bsIMU U KOJUIETaMU OH 3aHUMaeT JUAUPYIOLINe o3y, PecionaeH-
THI-YEJIKAHIIbI, IO COOCTBEHHOM OLIEHKE, XOPOIIIO BIaACIOT KaK PYCCKUM SI3BIKOM, TaK
1 YeIKAHCKUM J1AaJIeKTOM 1 aKTUBHO MCITOJIb3YIOT MX B IIOBCEAHEBHO KOMMYHUKAIIMMN.
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Tabnvua 2 / Table 2

CooTHOLLEeHe UCMNONb30BaHUSA A3bIKOB B pa3Hbix chepax odwenus (%) /
The ratio of the use of languages in different areas of communication (%)

LLopubt / YenkaHupl / | TomxuHLUbl /

Cdepa oBuierna / Communication Sphera Shor people | the Chelkans | Tojin people

O6wweHune ¢ pogutenamm / Communication with parents:

Ha pycckoMm a3bike / in Russian 23,5 20 —
Ha TUTY/NIbHOM a3bike pecnybnuku / in the titular language 23,5 — 38
of the republic

Ha poaHOM sA3blke/ananekTe / in native language/dialect 12 13 54
Ha PyCCKOM 1 POAHOM si3blke/ananekTte / in Russian and 35,3 67 8

native language/dialect
O6weHne ¢ 6abywkamu n gegywkammn / Communication with

grandparents:
Ha pycckom g3blke / in Russian 12 22 —
Ha TUTYNbHOM fA3blke pecnybnuku / in the titular language 17,6 — 15
of the republic
Ha poAoHOM sA3blke/amnanekTe / in native language/dialect 35,3 42 85
Ha PyCCKOM 1 POAHOM fA3blke/ananekTte / in Russian and 29,4 36 —

native language/dialect
O6weHune ¢ gpy3bsamu / Communication with friends:

Ha pycckom 43blke / in Russian 41,2 33 —
Ha TUTYNbHOM fA3blke pecnybnaukuy / in the titular language 17,6 2 23
of the republic

Ha PyCCKOM M TUTYJIbHOM SA3blke pecnybnuku / in Russian 6 — 31
and in the titular language of the republic

Ha poaHOM a3blke/auanekTe / in native language/dialect — 2 31
Ha PycCKOM 1 pooHOM si3blke/auanekTte /in Russian and in 35,3 63 15

native language/dialect
O6ueHune ¢ konneramu / Communication with colleagues:

Ha pycckoM si3bike / in Russian 58,8 40 —
Ha TUTYIbHOM a3bike pecnybnuku / in the titular language 12 3 17
of the republic

Ha PYCCKOM U TUTYJIbHOM i3blke pecnybnnku / in Russian — 2 41
and in the titular language of the republic

Ha poaHOM a3bike/auanekTe / in native language/dialect — — 17
Ha pycCKOM 1 poAHOM a3blke/auanekTe /in Russian and in 23,5 55 25

native language/dialect

A3bIKOBbIE YCTaHOBKU N OUEHKa f13bIKOBOW NMOJINTUKU

AHaJ13 SI3bIKOBBIX YCTAHOBOK, BBISIBJICHHBIX B X0O7Ic aHKETUPOBAaHUS B TPEX PecIly-
OJIMKax, CBUIETEIbCTBYET O BLICOKOI CTENeHU TOTOBHOCTU PECTIOHACHTOB MOAIEPXKU-
BaTh pOAHBIC UAMOMBI (B cpeaHeM He MeHee 90%). CaMblii BRICOKMIA IIOKA3aTe b 110
9TOMY MYHKTY Y IIOPIIEB; OHU XK€ eAMHOYIITHO MOIEPXKUBAIOT BO3MOXHOCTb M3YUEHMUST
LIOPCKUMU AETbMHU POJHOTO S3bIKa B 1IKOJE (Tad. 3).

OTMeTuM, 4TO B MIKOJIax PX IIOPCKUii SI3BIK HE MPenoaacTcsT KaK y4eOHBIN TIpe-
MeT. Cpenu 108 mereil OpCcKOil HALIMOHAIBHOCTH B IIKOJIaX ACKM3CKOTO 1 TaIlThIII-
CKOr0 palilOHOB HET CBOOOIHO BIANCIONINX POIHBIM SI3IKOM, HO B (pOpMe KPYKKOBBIX
3aHsTHIA ero n3ydatot 36 meteii (https://19rus.info/index.php/obshchestvo/item/167000-
v-khakasii-rabotayut-nad-motivatsiej-k-izucheniyushorskogo-yazyka). 3a mpenenamu
PX mopckuii s13bIK M3y4aeTcs KaK yueOHBII IpeAMET B HECKOJIBKUX IIKoIax Kemepos-
cKoli obacTu, tae mpoxusaeT 10 u3 12 Thicstd mopueB. YelKaHIbl U TOIKMUHIIbI TaK-
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Ke 0OHapyXXUBAIOT BEICOKYIO CTENIEHb 3aMHTEPECOBAHHOCTU B U3YYEHUU UX JETHbMU
pomHoro uaroma B mkoste (80 u 88% COOTBETCTBEHHO), OMHAKO B HACTOSIIIICE BPEMSI
TaKoi BO3MOXHOCTHU He TipeaBuautcs. CorjlacHo TaHHBIM MpoeKTa «Malible s13bIKU
Poccun» MHcTutyTa a3eiko3Hannst PAH, «aenkaHcKuii SI36IK HUKOTIA HE MCITOJb30-
BaJics B cUcTeMe 00pa30BaHus. bblIv MIaHbl 1O MPENoJaBaHNI0 YEIKAHCKOTO SI3bIKa
Kak npeaMera B KypMmau-bailroabckoii 1Kojie, Ho OHU TakK ¥ He ObLIM peaarn30BaHbl.
B mkone B kauecTBe npeaMeTa «POIHON S3bIK» MHOTHE YEJTKAHIIbl N3yJaloT JIUTEpa-
TYPHBIN anTaiickuii a3b1k» (https://minlang.site/), Kak ¥ TOIKUHCKUE JETU, KOTOPbIE

M3Yy4aloT B IIKOJIE JIMTePAaTyPHbIA TYBUHCKUIA.
Tabnvua 3 / Table 3

$13bIKOBbI€ YCTAHOBKU MO OTHOLLEHUIO K pecny6/IMKaHCKUM U MeCTHbIM ai3bikam KOxxHoii Cnubupm (%) /
Language attitudes in relation to the republican and local languages of Southern Siberia (%)

. Lopubl YenkaHubl TOAXXNHUbI

A3bIKOBbIE YCTAHOBKM / Language attitudes Shor Fr)Jeop/Ie the Chelkan/s Tojin peoplé
Mopaepxka BO3BMOXHOCTM M3y4yaTb POOHON A3bIK/OMaNeKT B 100 80 88
wkone / Supporting the ability to learn native language/dialect
at school
Mopnaepxka 06a3aTeNbHONO N3y4eHns BTOPOro rocy1apCTBEH- 76,5 20 92
HOTrO fI3blka pecnybvKy B LWKOJIE s BCex obyyalowmxcs /
Support for the compulsory study of the second state language
of the republic at school for all students
[OTOBHOCTb OKa3blBaTb NOAAEPXKKY POAHOMY S3bIKYy/AnanekTy / 94 90 92
Willingness to support native language/dialect

O0s13aTeIbHOCTD U3YY€HUsI BTOPBIX TOCYIAPCTBEHHBIX SI3bIKOB PECITyOJIMK, O -
nepxuBatot 92% tomxkuHieB 1 76,5% mopues, Ho Bcero 20% venkaHiieB. B aToii cBsi-
31 CJAeAYET OTMETUTD, YTO 30HA COLIMATLHOTO OTUYXKIEHUS 3aMeTHA U Ha CPABHUTE I b-
HOM (pOHE OLIEHKM 3HAYMMOCTH CYOBEKTOB SI3IKOBOI ITOJIUTUKU, OT KOTOPBIX 3aBUCUT
Oynyiiee si3bIKa/Auanekra. YeakaHCcKHUe PEeCTIOHACHTHI BO3JIaraloT MPUMEPHO PaBHYIO
JIOJIIO OTBETCTBEHHOCTU MEXKY HOCUTEIISIMU CBOETO AuanekrTa (42%) u opraHamu Bjia-
ctu (40%) npu 3HAYUTEILHO OOJIbIIEM YACIbHOM BeCe PeCITyOIMKAHCKUX OPTaHOB —
32%. Y ABYX ApYTUX IPYIIII PECIIOHIEHTOB 00JIee BBICOKAsI T0JIsl OTBETCTBEHHOCTH BO3-
JlaraeTcsl Ha caMuX HOcUTeJel si3bika/muanekTa (okoso 70%) co 3HaUuTeIbHO OoJiee
HU3KMMU MOKa3aTeJsIMU POJIM PeCcIyOIMKaHCKUX U ¢elepalbHbIX BaacTeil. JlaHHbIe
HaOJII0JeHMsI KOPPEJUIMPYIOT U C BBISIBJIEHHOI pa3HHUleil B HOpMaTUBHO-TIPaBOBOIt
MOAIEPKKE TUTYJIBHBIX 1 MUHOPUTAPHBIX STHOCOB pectyoymK FOxxHoit Cudupu, BKITO-
Yasi IPUCYTCTBUE,/OTCYTCTBHE ITOCIEAHNX B CUCTeME 00pa30BaHMSsI, YTO, HECCOMHEHHO,
BJIMSIET HA MIPECTUKHOCTD SI3bIKOB M YPOBEHb COLIMAIbHOTO COTJIachsl B pecITyOInKax.

MCUXONIMHIBUCTUYECKUIA acnekT pernpe3eHTaunm KOPeHHbIX
MaJiIOYMNCJIEHHbIX 3THOCOB pecnyonuk KOxHoi Cnbupn

PenpeseHTalus TpeX MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB B pa3HbIX THIIAX TUCKYpCa HAXOIUT
OTpaXE€HUE U B CTPYKTYPE UX IICUXOJIUHIBUCTUYECKOTO BOCIIPUSITHUSI PYCCKUMM U TH-
TYJIbHBIMU HapoaaMu pecnyoauk FOxxnoit Cubupu, BEISIBIEHHOTO MO UTOTaM CBOOOI -
HOTO accolMaTuBHOTO akcnepumeHTa B 2021 1. ¢ oxBaToM Oosiee 1300 pecioHAEHTOB
B Bo3pacTte oT 17 10 83 ieT. OOLIHOCTb 0a30BbIX ACCOLIMATUBHBIX CTpaTEeruii COBNagaeT
C QHILMKJIONEANYECKMMU TPAKTOBKAMU MUHOPUTAPHBIX STHOCOB B YaCTH: a) Ae(DUHU-
LMY Hapod/Hayus; 6) yTOYHEHUsI KOHKPETHOIO PEerMoHa,/MeCTa MX IIPOKUBAHUS; B) KOH-
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KpeTU3allii TPAAULIMOHHBIX BUIOB IESITECIbHOCTH, T) yKa3aHMSI HA CTaTyC MaJlOduC-
JICHHOTO Hapoja.

3aMeTHOI oKa3bIBaeTcs nuddepeHLInaLNs BEIOOpa 10 IIPU3HAKY STHUYECKOM IIPH -
HaIJICKHOCTH OTTPOIIIEHHBIX B KAXKI01 3 aCCOLMATUBHBIX CTpaTeruii. Tak, TOJIBKO ISt
PYCCKMX PECIIOHIEHTOB XapaKTePHBI peaKIIiy, CBUACTEILCTBYIOIINE O HE3HAHUM CO-
OTBETCTBYIOIIMX 3THOCOB, YTO BBIPAXKACTCS B TAKMUX YaCTOTHBIX aCCOILIMATAX, KaK He
3HAI0, Heu3eecnHoe, Kno 3mo, Hem omeema, NOHAmMuUs He umero v T.1. Tak, Haripumep,
16% pyccKMX pecIIOHIEHTOB He 3HAIOT, KTO TaKKe IIOopLbl, 13% He MMEIOT IpeacTaB-
JIEHUS 0 YeJIKaHLax, 1 4% He CIbIIAIN O TYBUHLAX-TOIKUHLIAX. B CTpyKType peakiimii
PECIIOHAEHTOB TUTYJIbHBIX 3THOCOB B 00JIbIIIEH CTeeHU oTpaxaeTcsi noHuMaHue KMH
KaK YaCTH WK Pa3HOBUIHOCTH COOTBETCTBYIOILIETO TUTYJIBHOTO HApoIa, 3HAHUSI MECT
ux npoxusaHus. HampuMep, Ha 3TO yKa3bIBalOT TaKHe peaKIIMU-KOHKPETU3aTOPbI: O
YeJIKaHIIAX — aAmaiiubl, CeeepHble anmailybl, 4acme aamaiiues, N00suo aimaiyeé N T.1.;
B OTHOILIEHUM TYBUHILIEB-TOXIUHIIEB — 3TO MYBUHIbL, 0COOASI SMHUUECKAS 2PYNNa Y-
8UHUEB8, abOpU2eHbl, UCIMUHHbIE MYBUHUbL, MOOdCU, MoXcy U T.I. Y XaKaCCKUX PECIIOH-
JIEHTOB 3aMETHOI 0Ka3aJIach IOJIS PeaKIMiA, OTPaKaroIIX OJIM30CTh IIIOPLIECB K XaKacaM:
bpambs, pooHs, pOOCMEEHHUKU, POOCMBEHHbLI, Haulu bpambs, Oau3Kue, 64U30Cmb K Xa-
Kacam, nomomxuy U T.1.

B accouunatuBHoM Bocrnipustuu cocenHux KMH npeobiagaioT HeidTpalbHO-TI0-
3UTHUBHBIE OlleHKU. [1o3uTrBHBIC TOMUHUPYIOT B Al cTUMYy/1a «TYBUHIIBI-TOIXKMUHIIB»
(21%) u BKIII0YAIOT YKa3aHUE Ha UX YHUKAIbHOCTD (pedKkiie, VHUKAAbHbIe, 0COOEHHbIe),
Tpynorooue (mpydoaodussie, pabomsaujue, cmapamenshoie), NPYyXeJI00ue U TOCTENPU-
UMCTBO (camblii 20CMenpuUMHbLl Hapoo, OpYJICHble, PA32080pHUBbLe, YUICMOCepPIeUHbLe,
UymKUil Hapod), CUITY U KpacoTy (cunbHble, Camblil KPAcUebslil Hapoo, Kpacasibl, UHmepec-
Hote). B AIl «uenkaHIIbl» 3aMETHOE MECTO 3aHMMAaeT XapaKTepHUCTUKA UX UHTEJJIEKTY-
aJIbHBIX CITOCOOHOCTE (YMHble) Y OLIEHKA AYIIIEBHBIX Ka4eCTB (JoOpbiil Hapod, Xopouiue,
OpyarcHble, om3bleuuenie). B oOpase 1oplieB ToguepKuBaeTcs: ux doopoma, mpydoarodue,
npedarnocms. J10J1s1 OTpULIATEIBHO-OLIEHOYHBIX PEaKIINii B 1IIEJIOM HE BBICOKA M B CPEI-
HeM cocTaBiseT o 5% B Al «ueIKaHIbI» U «TYBUHLBI-TOIKUHILIBI>, a Takke 1% B ATl
«IIOPIIBI».

3aknyeHue

KommiekcHbI aHaau3 cTaTyCHO-AUCKYPCUBHOM perpe3eHTalluy SI3bIKOB MUHOPH -
TapHBIX 3THOCOB (Ha mpuMepe peciryonuk FOxHoit Cudupu) BRISIBUI OOIIHOCTh X
HOPMaTUBHO-IIPABOBO1 ITOAIEPKKU B MEXKIYHAPOIHOM U POCCUICKOM ODUIINATEHOM
IHUCKypce. DTUM 00YCIIOBJICHO HAJTMYME 30H COLIMAIbHOTO COTIACHsI B YCIOBUSIX TPEXb-
SI3BIYHOTO KOMMYHHMKATUBHOTO IIPOCcTpaHcTBa pecnyonuk KOxuoit Cudupu, opraHu-
30BaHHOTO 110 €AMHOM MOJIE/IN «IBa TOCYAaPCTBEHHbIX sSI3bIKa (PYCCKUI U TUTYIbHBII) +
SI3BIK/SI3BIKM COOTBETCTBYIOIINX KOPEHHBIX 3THOCOB» . BKiTtoueH1ne Mep 0oiee aKTUBHOI
MOAEPKKI UIMNOMOB MUHOPUTAPHBIX 3THOCOB B COOTBETCTBYIOIIME HOPMAaTUBHO-
IIPaBOBbBIE aKThI PECITyOIMKAHCKOT'O YPOBHSI OTHOCUTCS K MEPCIEKTUBAaM MUHUMU3AILIN
30H OTUYYKACHUSI KOHTAKTUPYIOIINX HapoaoB. I1o3uTnBHOE BOCTIpUSITIE MUHOPUTAP-
HBIX 3THOCOB, BBISIBIEHHOE B UX IICUXOJIMHTBUCTUYECKOM MTOPTPETUPOBAHUU HOCUTE-
JISIMU TOCYIApCTBEHHBIX SI3BIKOB, TAKXKe CIIOCOOCTBYET YKPEIJICHUIO COLIMAIbHOTO
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B3aMMOIMOHUMAHUS 1 MUHUMU3ALIUN 30H OTYYKACHUSI KOHTAKTUPYIOLIUX HAPOJIOB
pecnyonnk FOxnoit Cubupu. OnpeneneHHast HpooaeMaTh3ais COUaTbHO-KYJIBTYP-
HOTo B3auMonoHuMaHus B PecriyOinke Astaii cBsizaHa ¢ 0oJiee BBICOKUM YPOBHEM
MPUBEPXKEHHOCTHU YETKAHIIEB K POTHOMY MIMOMY IO CPAaBHEHMUIO C JIOSUTBHOCTHIO KO
BTOPOMY rOCyIapCTBEHHOMY SI3bIKY CBOEi pecryOuKy (aITalickoMy), YTO MOXKET ObITh
CBSI3aHO C aKTyaqu3alKreil UX MOoTpeOHOCTH B KOPPEJISIUY STHUYECKOTO U SI3bIKOBOTO
CTaTyCcOB, OTCYTCTBYIOIIIEH Y IIOPIIEB U TYBUHIIEB-TOIXKUHIIEB.

10.

I1.

12.

13.
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